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Владимир Мирзоев замахнулсяла самого Вильяма т2'

Алексей ФИЛИППОВ

«Всякому безобразию есть свое
приличие» — как ни крути, а лучше
чеховского Лопахина не скажешь.
Это верно и по отношению к рабо-
там Владимира МирзоеваУс клас-
сическими пьесами он делает бог
знает что, но в этом, как правило,
есть своя логика. Мирзоев совер-
шает надругательство над поста-
новочной традицией, так перест-
раивает классику, что драматичес-
кие монологи вызывают смех, а
персонажи, вместо того чтобы го-
ворить о высоком, отпускают гру-
бые шутки. Текст остается неиз-
менным, но произносят его таким
образом, что возникает почти фи-
зическое ощущение насилия над
автором — роль осквернителя,
разбойника с большой дороги, с
чувством, толком и расстановкой .

марающего святое Мирзоев осво-

ил в совершенстве.
Здесь есть своя (пусть и нехит-

рая) эстетическая установка: зри-
тельский шок, возмущение, смех,
раздающийся там, где принято
благоговеть, являются одной из ее
составляющих. Режиссер присво-
ил себе амплуа разрушителя: но в
том, что он делает, есть и положи-
тельная сторона. Мирзоев — са-
нитар театрального леса: вывора-
чивая классику наизнанку, он сду-
вает с нее пыль предыдущих трак-
товок, стряхивает академическую
паутину, его безобразия кажутся
реакцией на благоглупости, от ко-
торых Гоголь и Тургенев страдают
куда сильнее... Но к шекспировско-
му «Укоошению строптивой» (эта
премьера состоялась на днях в
драматическом театре имени Ста- '
ниславского) все сказанное выше
отношения не имеет. .

Пьеса, за которую взялся Мир-
зоев, предполагает режиссерские
сумасбродства, буффонаду и на-
рушение всяческих канонов. Ре-
зультат оказался печален — наш
озорник поставил откровенно скуч-
ный спектакль.

Он дробится, распадаясь на бо-
лее или менее удачные сценки,
шутки, гэги, приемы и приемчики.
Их не слишком интересно описы-
вать и перечислять: Максим Суха-
нов (Петруччо) выходит то бритым,
то с эспаньолкой, то лысым, то с
панковским голубым гребнем. Ка-
тарине (Евгения Морозова) вмес-
то говядины предлагают огромное

человеческое ухо, слуга Кертис
оказывается женщиной (Ольга
Лапшина). Вместо шапчонки-
блюдца Катарине подносят насто-
ящую кастрюлечку, которую она с
удовольствием надевает на голо-
ву. Петруччо приходит свататься в
запорожских шароварах и каком-
то подобии папахи... Это может
быть так, а могло бы быть и совсем

Укротитель (Максим Суханов) и строптивая (Евгения Морозова)

иначе: единая система, концепция,
на которую ложилось бы все, что
привнес в спектакль Владимир
Мирзоев, здесь неощутима.

Мирзоев умеет ставить цель-
ные и стильные спектакли — стоит
вспомнить хотя бы его «Амфитри-
она», прошлогоднюю премьеру Те-
атра Вахтангова. Но в «Укрощении
строптивой» распадается и стиль:
изысканные (и затянутые) пласти-
ческие этюды, одним из которых
открывается спектакль, никак не
соотносятся с балаганной буффо-
надой Максима Суханова.

С русской классикой работать
проще. Стоит лишь поменять плю-
сы на минусы, подраться в алтаре,
плюнуть в колодец, как возникнет
интрига: при желании можно будет
домыслить трактовку и, пожалуй,
найти во всем этом нечто положи-
тельное. А с Шекспиром режиссер

-.остается один на один: для того
чтобы из этого диалога вышло что-
то путное, надо произнести нечто
свежее и дельное. Быть может, у
Мирзоева и есть какие-то важные
соображения, касающиеся «Укро-
щения строптивой», но в его спек-
такле они не видны.

Каждая отдельная находка
очень смешна. Смешна Катарина,
выходящая к изумленному жениху
склонившись под тяжестью искус-
ственного горба, смешон зверопо-

добный Петруччо, с наслаждением
валяющий дурака, — как набор ■

концертных номеров спектакль хо-
рош, но в единое, осмысленное,
стройное целое они так и не скла-
дываются. Самое печальное то, что
здесь в общем нечего сказать и о
актерской игре: ощущение по-
спешности, незаконченности дей-
ства сказывается и на работах ар-
тистов... И это неудивительно —
спектакль, вышедший в Театре
Станиславского, лишь обломок
большого, рассчитанного на три
отдельных представления проекта.

Мирзоев собирался ставить
«Двенадцатую ночь» — в первом
спектакле все роли играли бы муж-
чины, во втором — женщины, в
третьем распределение было бы
совершенно традиционным. Затем
родился другой замысел: «Двенад-
цатая ночь» и «Укрощение стропти-
вой» — пьесы, где, по мнению ре-
жиссера, есть много схожих моти-
вов, — должны были перетекать
друг в друга. В результате вышло
одно «Укрощение...», а «Двенадца-
тая ночь» появится на месяц поз-
же. Дай Бог, чтобы она стала уда-
чей театра, но первоначального за-
мысла все же жапь. «Многосерий-
ный» спектакль обещал стать од-
ним из самых любопытных и самых
веселых театральных проектов ны-
нешнего сезона.


